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Tárgy: A TANÁCS JOGI AKTUSAINAK HAVI JEGYZÉKE, 2018. FEBRUÁR 

  

Ez a dokumentum a Tanács által 2018 februárjában elfogadott jogi aktusok1 jegyzékét tartalmazza.2 
3 
Tájékoztatást nyújt a jogalkotási aktusok elfogadásáról, ezen belül: 

• az elfogadás időpontjáról, 

• a releváns tanácsi ülésről, 

• az elfogadott dokumentum számáról, 

• a Hivatalos Lapra történő hivatkozásról, 

• az alkalmazandó szavazási szabályokról, a szavazás eredményéről, valamint adott esetben a 

szavazás indokolásáról és a Tanács jegyzőkönyvében rögzített nyilatkozatokról. 

                                                 
1 A könnyű visszakereshetőség érdekében a jegyzék tartalmazza a Tanács napirendjeiben 

használt rövid címeket is (dőlt betűvel szedve). 
2 Bizonyos, korlátozott hatályú jogi aktusok – mint például eljárási határozatok, kinevezések, 

nemzetközi megállapodások által létrehozott szervek határozatai, egyedi költségvetési 
határozatok stb. – kivételével. 

3 A rendes jogalkotási eljárással elfogadott jogalkotási aktusok esetében a jogalkotási aktust 
elfogadó tanácsi ülés időpontja és a szóban forgó jogi aktus tényleges dátuma eltérhet 
egymástól, mivel a rendes jogalkotási eljárással elfogadott jogalkotási aktusok csak azt 
követően minősülnek elfogadottnak, hogy azokat a Tanács elnöke, az Európai Parlament 
elnöke, valamint a két intézmény főtitkára is aláírta. 
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A dokumentum továbbá a nem jogalkotási aktusok elfogadására vonatkozóan a Tanács döntése 

nyomán nyilvánosságra hozott információkat is tartalmaz. 

 

A dokumentum a Tanács honlapján is elérhető az alábbi linken: 

A Tanács jogi aktusainak havi jegyzékei (jogi aktusok) 

A jegyzékben szereplő dokumentumokat a Tanács nyilvános dokumentum-nyilvántartásából lehet 

lekérni: Dokumentumok és kiadványok 

Felhívjuk a figyelmet arra, hogy ez a dokumentum kizárólag tájékoztatási célokat szolgál, 

hitelesnek csak a Tanács jegyzőkönyvei minősülnek. Ezek a Tanács honlapján érhetők el az alábbi 

linken: A Tanács jegyzőkönyvei 

 

___________________ 

 

http://www.consilium.europa.eu/register/hu/content/out?PUB_DOC=%3e0&DOC_SUBJECT_PRIM=PUBLIC&i=ACT&ROWSPP=25&ORDERBY=DOC_DATE+DESC&DOC_LANCD=HU&typ=SET&NRROWS=500&RESULTSET=1&DOC_TITLE=2018
http://www.consilium.europa.eu/register/hu/content/out?PUB_DOC=%3e0&DOC_SUBJECT_PRIM=PUBLIC&i=ACT&ROWSPP=25&ORDERBY=DOC_DATE+DESC&DOC_LANCD=HU&typ=SET&NRROWS=500&RESULTSET=1&DOC_TITLE=2018
http://www.consilium.europa.eu/hu/documents-publications/
http://www.consilium.europa.eu/register/hu/content/out?DOC_SUBJECT=PV+CONS&i=MING&ROWSPP=25&ORDERBY=ARCHIVEDATE+DESC&DOC_LANCD=HU&typ=SET&NRROWS=500&RESULTSET=1&DOC_YEAR=2018
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INFORMÁCIÓK A TANÁCS ÁLTAL 2018 FEBRUÁRJÁBAN ELFOGADOTT JOGI AKTUSOKRÓL 

 
2018. február 2-án lezárult írásbeli eljárások 

NEM JOGALKOTÁSI AKTUSOK 

JOGI AKTUS DOKUMENTUM / NYILATKOZATOK 

A Tanács 2018. február 2-i (KKBP) 2018/168 végrehajtási határozata a dél-szudáni helyzetre tekintettel 
hozott korlátozó intézkedésekről szóló (KKBP) 2015/740 határozat végrehajtásáról  
HL L 31., 2018.2.3., 86. o.  

5713/18 

A Tanács 2018. február 2-i (EU) 2018/164 végrehajtási rendelete a dél-szudáni helyzetre tekintettel 
hozott korlátozó intézkedésekről szóló (EU) 2015/735 rendelet 22. cikke (1) bekezdésének 
végrehajtásáról  
HL L 31., 2018.2.3., 1. o.  

5717/18 

A Tanács 2018. február 2-i (KKBP) 2018/167 végrehajtási határozata a líbiai helyzetre tekintettel 
hozott korlátozó intézkedésekről szóló (KKBP) 2015/1333 határozat végrehajtásáról  
HL L 31., 2018.2.3., 84. o. 

5739/18 

2018. február 9-én lezárult írásbeli eljárások 

NEM JOGALKOTÁSI AKTUSOK 

JOGI AKTUS DOKUMENTUM / NYILATKOZATOK 

A Tanács 2018. február 9-i (KKBP) 2018/202 végrehajtási határozata a Kongói Demokratikus 
Köztársasággal szembeni korlátozó intézkedésekről szóló 2010/788/KKBP határozat végrehajtásáról  
HL L 38., 2018.2.10., 19. o.  

5849/18 
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A Tanács 2018. február 9-i (EU) 2018/197 végrehajtási rendelete a Kongói Demokratikus Köztársaság 
tekintetében a fegyverembargót megsértő személyekkel szemben meghatározott, egyedi korlátozó 
intézkedések bevezetéséről szóló 1183/2005/EK rendelet 9. cikkének végrehajtásáról  
HL L 38., 2018.2.10., 2. o.  

5851/18 

A Tanács 2018. február 9-i (KKBP) 2018/203 végrehajtási határozata a líbiai helyzetre tekintettel 
hozott korlátozó intézkedésekről szóló (KKBP) 2015/1333 határozat végrehajtásáról  
HL L 38., 2018.2.10., 23. o. 

5950/18 

Az Európai Unió Tanácsának 2018. február 15-én, Brüsszelben tartott 3595. ülése (Oktatás, Ifjúság, Kultúra és Sport) 
NEM JOGALKOTÁSI AKTUSOK 

JOGI AKTUS DOKUMENTUM / NYILATKOZATOK 

Halászati partnerségi megállapodás az Elefántcsontparti Köztársasággal: a tárgyalások megkezdése 
A Tanács határozata az Elefántcsontparti Köztársasággal kötött halászati partnerségi megállapodáshoz 
csatolt jegyzőkönyv megújítására irányuló tárgyalásoknak az Európai Unió nevében történő 
megkezdésére való felhatalmazásról 

5378/18 

A Bizottság 1. nyilatkozata 
„A Bizottság nem tartja szükségesnek, hogy a tárgyalások megkezdésére felhatalmazást adó tanácsi határozatokban anyagi jogi jogalapot tüntessenek 
fel.” 

A Bizottság 2. nyilatkozata 
„A közös halászati politikáról szóló 1380/2013/EU európai parlamenti és tanácsi rendelet 31. cikke (2) bekezdésének alapján a Bizottság teljes 
mértékben elismeri a tengerek biológiai erőforrásai fenntartható kiaknázásának fontosságát, és ebből következően azt, hogy biztosítani kell az ENSZ 
Tengerjogi Egyezménye 62. cikkének (2) bekezdésében meghatározott többletmennyiség fogalmának megfelelő alkalmazását, különösen abban az 
esetben, amikor fenntartható halászati partnerségi megállapodások, illetve azok jegyzőkönyvei szabályozzák az uniós külső flották partnerországok 
vizeiben kiosztott erőforrásokhoz való hozzáférését. 
Azonban tekintettel az ENSZ Tengerjogi Egyezményének 64. cikkére és az 1380/2013/EU rendelet 31. cikkének (4) bekezdésére, a Bizottság úgy véli, 
hogy a többletmennyiség fogalma kisebb mértékben vonatkozik a nagy távolságra vándorló halfajokat kiaknázó halászati tevékenységekre, ahol az 
állománygazdálkodási célokat és intézkedéseket – az elsőbbségi hozzáférési szabályokat, a fogásra, a halászati kapacitásra vagy a halászati 
erőkifejtésre vonatkozó korlátokat, illetve adott esetben az elosztási kulcsokat – az illetékes regionális halászati gazdálkodási szervezetek szerződő 
feleinek kell elsősorban regionális vagy szubregionális szinten meghatározniuk, a vonatkozó tudományos szakvélemények megfelelő 
figyelembevételével.” 
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A Tanács határozata a marrákesi szerződés megkötéséről 
A Tanács 2018. február 15-i (EU) 2018/254 határozata a vakok, látássérültek és nyomtatott szöveget 
használni képtelen személyek megjelent művekhez való hozzáférésének megkönnyítéséről szóló 
marrákesi szerződésnek az Európai Unió nevében történő megkötéséről  
HL L 48., 2018.2.21., 1. o. 

12629/17 

A vakok, látáskárosultak és nyomtatott szöveget egyéb okból használni képtelen személyek megjelent 
művekhez való hozzáférésének megkönnyítéséről szóló marrákesi szerződés 
HL L 48., 2018.2.21., 3. o. 

5905/15 

A Tanács határozata a Central Bank of Cyprus külső könyvvizsgálóiról 
A Tanács 2018. február 15-i (EU) 2018/270 határozata a nemzeti központi bankok külső 
könyvvizsgálóiról szóló 1999/70/EK határozatnak a Central Bank of Cyprus külső könyvvizsgálói 
tekintetében történő módosításáról  
HL L 51., 2018.2.23., 14. o.  

5223/18  

A schengeni értékelés szerinti ajánlás – Franciaország értékelése a visszaküldés tekintetében 
A Tanács végrehajtási határozata a schengeni vívmányok Franciaország általi alkalmazásának 2016. évi 
értékelése során a visszaküldés terén feltárt hiányosságok kiküszöbölésére vonatkozó ajánlásról 

5554/18  

A schengeni értékelés szerinti ajánlás – Dánia értékelése a visszaküldés tekintetében 
A Tanács végrehajtási határozata a schengeni vívmányok Dánia általi alkalmazásának 2017. évi 
értékelése során a visszaküldés terén feltárt hiányosságok kiküszöbölésére vonatkozó ajánlásról 

5433/18 

Az Európai Unió emberi jogokért felelős különleges képviselője – határozat 
A Tanács 2018. február 15-i (KKBP) 2018/225 határozata az Európai Unió emberi jogokért felelős 
különleges képviselője megbízatásának meghosszabbításáról szóló (KKBP) 2017/346 határozat 
módosításáról  
HL L 43., 2018.2.16., 14. o.  

5566/18 
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EU–Új-Zéland partnerségi megállapodás a kapcsolatokról és az együttműködésről 
A Tanács 2018. február 15-i (EU) 2018/253 határozata az Európai Unió által az egyrészről az Európai 
Unió és tagállamai, másrészről Új-Zéland közötti kapcsolatokról és együttműködésről szóló partnerségi 
megállapodás által létrehozott vegyes bizottságban a vegyes bizottság eljárási szabályzatáról, valamint 
az albizottságok és munkacsoportok feladatkörének elfogadásáról szóló határozatok elfogadása 
tekintetében képviselendő álláspontról  
HL L 46., 2018.2.20., 9. o. 

5516/18 

A szomáliai kapacitásépítést célzó európai uniós misszió (EUCAP Szomália) – meghosszabbítás – 
határozat 
A Tanács 2018. február 15-i (KKBP) 2018/226 határozata a szomáliai kapacitásépítést célzó európai 
uniós misszióról (EUCAP Szomália) szóló 2012/389/KKBP határozat módosításáról  
HL L 43., 2018.2.16., 15. o.  

5568/18 

Zimbabwe: korlátozó intézkedések – felülvizsgálat 
A Tanács 2018. február 15-i (KKBP) 2018/224 határozata a Zimbabwéval szembeni korlátozó 
intézkedésekről szóló 2011/101/KKBP határozat módosításáról  
HL L 43., 2018.2.16., 12. o.  

5493/18 
 

Zimbabwe: korlátozó intézkedések – felülvizsgálat 
A Tanács 2018. február 15-i (KKBP) 2018/227 végrehajtási határozata a Zimbabwéval szembeni 
korlátozó intézkedésekről szóló 2011/101/KKBP határozat végrehajtásáról  
HL L 43., 2018.2.16., 16. o. 

5494/18 
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Az Európai Unió Tanácsának 2018. február 19-én, Brüsszelben tartott 3596. ülése (Mezőgazdaság és Halászat) 

NEM JOGALKOTÁSI AKTUSOK 

JOGI AKTUS DOKUMENTUM / NYILATKOZATOK 

Cukorilletékek az 1999/2000-es és a 2000/2001-es időszakra 
A Tanács 2018. február 19-i (EU) 2018/264 rendelete az 1999/2000-es gazdasági évre vonatkozó 
cukorágazati termelési illetékek és a kiegészítő illetékre alkalmazandó számítási együttható, valamint a 
2000/2001-es gazdasági évre vonatkozó cukorágazati termelési illetékek megállapításáról  
HL L 51., 2018.2.23., 1. o.  

5620/18 

Határozat a Marokkói Királysággal kötendő halászati partnerségi megállapodásról: a tárgyalások 
megkezdése 
A Tanács határozata az Európai Közösség és a Marokkói Királyság közötti halászati partnerségi 
megállapodás végrehajtására vonatkozó jegyzőkönyv elfogadására irányuló tárgyalások megkezdésére 
adandó felhatalmazásról 

5760/18  

A Bizottság nyilatkozata 
„A Bizottság nem tartja szükségesnek, hogy a tárgyalások megkezdésére felhatalmazást adó tanácsi határozatokban anyagi jogi jogalapot tüntessenek 
fel.” 
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Dánia, Hollandia és Németország együttes nyilatkozata 
„Dánia, Hollandia és Németország hangsúlyozza, hogy az EU-nak hozzá kell járulnia az erőforrások megőrzéséhez és a környezeti fenntarthatósághoz 
azáltal, hogy a fenntartható halászati partnerségi megállapodások keretében kizárólag a többleterőforrásokat halásszák és megakadályozzák az 
állományok túlhalászását. Általában úgy véljük, hogy a halászati megállapodások keretében végzett halászat lehetővé teszi a halászat fenntartható 
jellegének erősítését. 

Dánia, Hollandia és Németország hangsúlyozza, hogy az Uniónak elő kell mozdítania az emberi jogok és a demokratikus elvek tiszteletben tartását a 
kétoldalú megállapodások megkötésekor. A Bizottságnak adott tárgyalási megbízásban ez világosan szerepel, és a jegyzőkönyvből egyértelműen ki 
kell derülnie. 

Hangsúlyozzuk, hogy az EU és a Marokkói Királyság közötti új jegyzőkönyv megtárgyalásakor be kell tartani az uniós jogot, a nemzetközi jog pedig 
ennek szerves részének tekinthető. 

Dánia, Hollandia és Németország nyugtázza, hogy a jelenlegi halászati jegyzőkönyv keretében előrelépés történt a halászati ágazatnak nyújtott 
pénzügyi támogatás elosztásának dokumentálása terén, különös tekintettel a nyugat-szaharai régiókra, és a munka továbbvitelére ösztönöz. 

Az EU és a Marokkói Királyság közötti jövőbeli halászati jegyzőkönyvben figyelembe kell majd venni az Európai Bíróságnak a C-266/16. sz. ügyben 
várható ítéletét, amely az EU és Marokkó közötti jelenlegi halászati megállapodásra és annak a Nyugat-Szaharára történő alkalmazására vonatkozik. 
Dánia, Hollandia és Németország elvárja, hogy a Tanáccsal megfelelő konzultációt folytassanak, amennyiben a tárgyalási irányelvek alapja a Bíróság 
ítéletének fényében megváltozna. 

A fentiek alapján Dánia, Hollandia és Németország támogatja a Marokkói Királysággal kötendő új jegyzőkönyv elfogadására irányuló tárgyalásoknak 
az Európai Unió nevében történő megkezdésére a Bizottságnak adandó felhatalmazásról szóló tanácsi határozatot.” 

Svédország nyilatkozata 
„Nyugat-Szahara nem képezi részét Marokkó területének, ezért a nemzetközi jog értelmében a halászati erőforrások kiaknázását Nyugat-Szahara 
népének javára, az ő érdekeiknek és kívánságaiknak megfelelően kell végezni. Az új jegyzőkönyvre irányuló tárgyalások számára javasolt irányelvek 
nem szavatolják, hogy a jegyzőkönyv összhangban álljon a nemzetközi joggal. Svédország ezért a megállapodással kapcsolatos korábbi eljárásának 
megfelelően nem tudja jóváhagyni a megbízatást és ellene fog szavazni.” 

Határozat a Nyugat-Balkánnal kialakítandó közlekedési közösségről szóló szerződésről 
A Tanács határozata a Közlekedési Közösséget létrehozó szerződés keretében felállított Miniszteri 
Tanácsban a Miniszteri Tanács eljárási szabályzatának elfogadása tekintetében az Európai Unió 
nevében képviselendő álláspontról 

5438/18 



 

 

8652/18   rp/PU/kb 9 
 DG F 2B  HU 
 

Az Európai Unió Tanácsának 2018. február 20-án, Brüsszelben tartott 3597. ülése (Gazdasági és Pénzügyek) 

NEM JOGALKOTÁSI AKTUSOK 

JOGI AKTUS DOKUMENTUM / NYILATKOZATOK 

Máltának a közös hozzáadottértékadó-rendszer tekintetében biztosított eltérés 
A Tanács 2018. február 20-i (EU) 2018/279 végrehajtási határozata Máltának a közös 
hozzáadottértékadó-rendszerről szóló 2006/112/EK irányelv 287. cikkétől eltérő különös intézkedés 
alkalmazására történő felhatalmazásáról  
HL L 54., 2018.2.24., 14. o.  

5610/18 

A Tanács ajánlásai az EUMSZ és az Euratom-Szerződés alapján létrehozott szerveknek a 2016. évi 
költségvetés végrehajtására vonatkozó felelősségük alóli mentesítéséről 
A Tanács ajánlásai az EUMSZ és az Euratom-Szerződés alapján létrehozott szerveknek a 2016-os 
pénzügyi évre szóló költségvetés végrehajtására vonatkozó felelősségük alóli mentesítéséről 

5941/18 

A Tanács ajánlásai a végrehajtó ügynökségeknek a 2016. évi költségvetés végrehajtására vonatkozó 
felelősségük alóli mentesítéséről 
A Tanács ajánlásai a végrehajtó ügynökségeknek a 2016-os pénzügyi évre szóló költségvetés 
végrehajtására vonatkozó felelősségük alóli mentesítéséről 

5942/18 

A Tanács ajánlásai a közös vállalkozásoknak a 2016. évi költségvetés végrehajtására vonatkozó 
felelősségük alóli mentesítéséről 
A Tanács ajánlásai a közös vállalkozásoknak a 2016-os pénzügyi évre szóló költségvetés végrehajtására 
vonatkozó felelősségük alóli mentesítéséről 

5943/18  
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A Tanács határozata a kereskedelmi formációban ülésező EU–Moldova Társulási Bizottságban a 
társulási megállapodás egyes mellékleteinek naprakésszé tételével kapcsolatban képviselendő uniós 
álláspontról 
A Tanács határozata az Európai Unió által az egyrészről az Európai Unió, az Európai Atomenergia-
közösség és tagállamaik, másrészről a Moldovai Köztársaság közötti társulási megállapodás által 
létrehozott, kereskedelmi formációban ülésező Társulási Bizottságban a megállapodás XXVIII-A (A 
pénzügyi szolgáltatásokra alkalmazandó szabályok), XXVIII-B (A hírközlési szolgáltatásokra 
alkalmazandó szabályok) és XXVIII-D mellékletének (A nemzetközi tengeri szállításra alkalmazandó 
szabályok) tervezett naprakésszé tételével kapcsolatban képviselendő álláspontról 

5362/18 

Az EFA-ra vonatkozó mentesítési eljárás: 2016-os pénzügyi év 
A Tanács ajánlása az Európai Fejlesztési Alap (nyolcadik EFA) 2016. pénzügyi évre vonatkozó 
műveleteinek végrehajtása tekintetében a Bizottságnak adandó mentesítésről 
A Tanács ajánlása az Európai Fejlesztési Alap (kilencedik EFA) 2016. pénzügyi évre vonatkozó 
műveleteinek végrehajtása tekintetében a Bizottságnak adandó mentesítésről 
A Tanács ajánlása az Európai Fejlesztési Alap (tizedik EFA) 2016. pénzügyi évre vonatkozó 
műveleteinek végrehajtása tekintetében a Bizottságnak adandó mentesítésről 
A Tanács ajánlása az Európai Fejlesztési Alap (tizenegyedik EFA) 2016. pénzügyi évre vonatkozó 
műveleteinek végrehajtása tekintetében a Bizottságnak adandó mentesítésről 

 
5078/18  
 
 
5079/18 
 
 
5080/18  
 
 
5082/18 
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A Tanács ajánlása a Bizottságnak a 2016. évi költségvetés végrehajtására vonatkozó felelőssége alóli 
mentesítéséről 
A Tanács ajánlása a Bizottságnak az Európai Unió 2016-os pénzügyi évre szóló általános költségvetése 
végrehajtására vonatkozó felelőssége alóli mentesítéséről 

5940/18 ADD 1 

Svédország és Hollandia nyilatkozata 
„Hivatkozással az alábbiakra: 

– az Európai Számvevőszék éves jelentése a 2016-os pénzügyi év uniós költségvetésének végrehajtásáról; 

– a Bizottság mentesítése az Európai Unió 2016-os pénzügyi évre szóló általános költségvetésének végrehajtására vonatkozó felelőssége alól; 

– a Tanács ajánlása a Bizottságnak az Európai Unió 2016-os pénzügyi évre szóló általános költségvetése végrehajtására vonatkozó felelőssége alóli 
mentesítéséről; 

Svédország és Hollandia: 

nagyra értékeli, hogy az előző évhez képest javult az általános becsült hibaszint, és az Európai Számvevőszék elutasító vélemény helyett korlátozott 
véleményt tudott adni a beszámoló alapjául szolgáló kifizetések jogszerűségéről és szabályszerűségéről; 

sajnálattal állapítja meg, hogy az Európai Számvevőszéknek immár huszonhárom éve nem áll módjában korlátozás nélküli megbízhatósági 
nyilatkozatot adni az Unió költségvetésének egészéről, és hogy a kiadások tekintetében a hibaarány továbbra is lényegesen meghaladja az elfogadható 
2 %-os küszöbértéket; 

sürgeti a Bizottságot és a tagállamokat, hogy a következő többéves pénzügyi keret idejére alapvetően vizsgálják felül az uniós költségvetés 
végrehajtásának és kezelésének módját; 
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sajnálatát fejezi ki amiatt, hogy az uniós költségvetés végrehajtása évek óta nem felel meg az elfogadott normáknak. Nem örvendezhetünk az általános 
hibaarány marginális javulásának, miközben az uniós költségvetésnek mintegy a felében továbbra is fennáll a magas hibaszint kockázata; 

felhívja a figyelmet a költségtérítésen alapuló kifizetések és a jogosultságalapú kifizetések becsült hibaszintje közötti eltérésre (4,8 %, illetve 1,3 %), és 
hangsúlyozza, hogy a költségtérítésen alapuló kifizetések hibaszintjének csökkentését kiemelt feladatnak kell tekinteni. A hibaszintek közötti jelentős 
különbség azt bizonyítja, hogy meg kell reformálni az uniós költségvetés kezelését, többek között kevésbé összetett finanszírozási szabályok 
bevezetése és az eredményekre történő erőteljesebb összpontosítás révén; 

sürgeti a Bizottságot, hogy továbbra is tegyen meg mindent az eredmények előtérbe helyezése és az eredményeken alapuló gazdálkodás érdekében. A 
bizalom és a legitimitás biztosítása érdekében alapvetően fontos, hogy az uniós költségvetés ténylegesen valódi értékeket közvetítsen az uniós polgárok 
számára. A többéves pénzügyi keretről folytatandó tárgyalások során ki kell térni arra, hogy milyen módon lehetne az uniós költségvetést úgy 
átalakítani, hogy az jobban támogassa az általános politikai prioritásokat, eredményeket hozzon és képes legyen reagálni a váratlan kihívásokra; 

sürgeti a Bizottságot, hogy folyamatosan vizsgálja az uniós költségvetés kiadási területeit és határozza meg, hogy melyek azok a területek, amelyeken 
nem sikerült elégséges eredményeket elérni, továbbá javasoljon korrekciós intézkedéseket; 

határozottan ösztönzi a Bizottságot és a tagállamokat, hogy a szabályoknak való jobb megfelelés érdekében találjanak többféle lehetőséget az uniós 
költségvetési kiadásokra és a megosztott irányítás keretében történő teljesítésre irányadó összetett szabályok és szabályozási keret egyszerűsítésére, 
valamint hogy fordítsanak nagyobb figyelmet az első szintű ellenőrzésekre, hogy a kifizetések már első alkalommal megfelelők legyenek. Az uniós 
alapok hatékony és helyes kezeléséhez elengedhetetlen az egyszerűbb, átláthatóbb és kiszámíthatóbb szabályozás; 

felkéri a Bizottságot és a tagállamokat, hogy tegyenek meg mindent az auditok átláthatóságának és megbízhatóságának előmozdítása érdekében, hogy a 
változások lehetővé tegyék a kölcsönös bizalom elvének alkalmazását, továbbá a tagállamok éves ellenőrzési jelentéseit tegyék nyilvánosan 
hozzáférhetővé; és 

határozottan ösztönzi a Bizottságot, hogy tartsa tiszteletben az egyhangúlag elfogadott felső kifizetési összeghatárokat, többek között a következők 
révén: a kötelezettségvállalásokkal kapcsolatos költségvetési fegyelem fenntartása, a fel nem használt előirányzatok tényleges visszavonása, az 
átláthatóság fokozása hosszú távú előrejelzések készítése révén, valamint a kötelezettségvállalások és a kifizetések közötti egyensúly biztosítása.” 

A Tanács következtetései a 2019. évi költségvetésre vonatkozó iránymutatásokról 6315/18 
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2018. február 23-án lezárult írásbeli eljárások 

NEM JOGALKOTÁSI AKTUSOK 

JOGI AKTUS DOKUMENTUM / NYILATKOZATOK 

A Tanács 2018. február 23-i (KKBP) 2018/280 határozata a Fehéroroszországgal szembeni korlátozó 
intézkedésekről szóló 2012/642/KKBP határozat módosításáról  
HL L 54., 2018.2.24., 16. o.  

6265/18 

A Tanács 2018. február 23-i (EU) 2018/275 rendelete a Fehéroroszországra vonatkozó korlátozó 
intézkedésekről szóló 765/2006/EK rendelet módosításáról  
HL L 54., 2018.2.24., 1. o. 

6309/18 

Az Európai Unió Tanácsának 2018. február 26-án, Brüsszelben tartott 3598. ülése (Külügyek) 
NEM JOGALKOTÁSI AKTUSOK 

JOGI AKTUS DOKUMENTUM / NYILATKOZATOK 

A Tanács következtetései az Európai Számvevőszék 9/2017. sz., „Az emberkereskedelem elleni 
küzdelemre nyújtott európai uniós támogatás Dél- és Délkelet-Ázsiában” című különjelentéséről 

5707/18 

A Tanács következtetései Kambodzsáról 6416/18 

A Tanács következtetései Mianmarról/Burmáról 6418/18 

A Tanács következtetései a Maldív-szigetekről 6420/18 

A Tanács következtetései a klímadiplomáciáról 6125/18 
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Korlátozó intézkedések az al-Kaidával szemben: határozat és végrehajtási rendelet 
A Tanács 2018. február 26-i (KKBP) 2018/283 határozata az ISIL-lel (Dáissal) és az al-Kaidával, 
valamint a velük összeköttetésben álló személyekkel, csoportokkal, vállalkozásokkal és szervezetekkel 
szembeni korlátozó intézkedésekről szóló (KKBP) 2016/1693 határozat módosításáról  
HL L 54. I, 2018.2.26., 6. o.  

5955/18 

Korlátozó intézkedések az al-Kaidával szemben: határozat és végrehajtási rendelet 
A Tanács 2018. február 26-i (EU) 2018/281 végrehajtási rendelete az ISIL-lel (Dáissal) és az al-
Kaidával, valamint a velük összeköttetésben álló természetes vagy jogi személyekkel, szervezetekkel és 
szervekkel szembeni további korlátozó intézkedések bevezetéséről szóló (EU) 2016/1686 rendelet 
végrehajtásáról  
HL L 54. I, 2018.2.26., 1. o. 

5961/18 

Korlátozó intézkedések a KNDK-val szemben – A 2397 (2017) sz. ENSZ BT-határozat átültetése – 
Határozat, rendelet és végrehajtási rendelet 
A Tanács 2018. február 26-i (KKBP) 2018/293 határozata a Koreai Népi Demokratikus Köztársasággal 
szembeni korlátozó intézkedésekről szóló (KKBP) 2016/849 határozat módosításáról  
HL L 55., 2018.2.27., 50. o.  

5191/18 

Korlátozó intézkedések a KNDK-val szemben – A 2397 (2017) sz. ENSZ BT-határozat átültetése – 
Határozat, rendelet és végrehajtási rendelet 
A Tanács 2018. február 26-i (EU) 2018/285 rendelete a Koreai Népi Demokratikus Köztársasággal 
szembeni korlátozó intézkedésekről szóló (EU) 2017/1509 tanácsi rendelet módosításáról  
HL L 55., 2018.2.27., 1. o.  

5209/18 

Korlátozó intézkedések a KNDK-val szemben – A 2397 (2017) sz. ENSZ BT-határozat átültetése – 
Határozat, rendelet és végrehajtási rendelet 
A Tanács 2018. április 6-i (EU) 2018/548 végrehajtási rendelete a Koreai Népi Demokratikus 
Köztársasággal szembeni korlátozó intézkedésekről szóló (EU) 2017/1509 rendelet végrehajtásáról  
HL L 91., 2018.4.9., 2. o.  

5875/18 
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A nonproliferáció és a leszerelés területével foglalkozó szellemi műhelyek támogatása – Határozat 
A Tanács 2018. február 26-i (KKBP) 2018/299 határozata a tömegpusztító fegyverek elterjedése elleni 
EU-stratégia végrehajtását támogató, nonproliferációval és leszereléssel foglalkozó független szellemi 
műhelyek európai hálózatának a támogatásáról  
HL L 56., 2018.2.28., 46. o. 

14391/17 

Vegyifegyver-tilalmi Szervezet (OPCW) – A tömegpusztító fegyverek elterjedése elleni EU-stratégia 
végrehajtása – Határozat 
A Tanács 2018. február 26-i (KKBP) 2018/294 határozata a Vegyifegyver-tilalmi Szervezet (OPCW) 
tevékenységeinek a tömegpusztító fegyverek elterjedése elleni uniós stratégia végrehajtásának 
keretében történő támogatásáról szóló (KKBP) 2015/259 határozat módosításáról  
HL L 55., 2018.2.27., 58. o. 

5896/18 

Az Átfogó Atomcsend Szerződés Szervezete (CTBTO) – Az Előkészítő Bizottság tevékenységének 
támogatása – Határozat 
A Tanács 2018. február 26-i (KKBP) 2018/298 határozata az Átfogó Atomcsend-szerződés 
Szervezetének (CTBTO) Előkészítő Bizottsága által folytatott tevékenységeknek az Előkészítő 
Bizottság monitoring- és ellenőrzési képességeinek megerősítése céljából, valamint a tömegpusztító 
fegyverek elterjedése elleni EU-stratégia végrehajtásának keretében történő uniós támogatásáról  
HL L 56., 2018.2.28., 34. o. 

5613/18 

Szíria: korlátozó intézkedések – Új személyek jegyzékbe vétele – Végrehajtási határozat és rendelet 
A Tanács 2018. február 26-i (KKBP) 2018/284 végrehajtási határozata a Szíriával szembeni korlátozó 
intézkedésekről szóló 2013/255/KKBP határozat végrehajtásáról  
HL L 54. I, 2018.2.26., 8. o.  

6129/18 
 

Szíria: korlátozó intézkedések – Új személyek jegyzékbe vétele – Végrehajtási határozat és rendelet 
A Tanács 2018. február 26-i (EU) 2018/282 végrehajtási rendelete a szíriai helyzetre tekintettel 
korlátozó intézkedések meghozataláról szóló 36/2012/EU rendelet végrehajtásáról  
HL L 54. I, 2018.2.26., 3. o.  

6132/18 
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A Tanács következtetései az ENSZ emberi jogi fórumain 2018-ban képviselendő uniós prioritásokról 6346/18  

Magyarország nyilatkozata 
„A nemzetközi népesedési és fejlesztési konferencia cselekvési programjának, valamint a Nők Negyedik Világkonferenciája pekingi cselekvési 
platformjának az elfogadása fontos konszenzus megszületését jelezte. E programok az emberi jogok tiszteletben tartását a fejlesztés központi kérdésévé 
tették, elfogadásuk óta pedig jelentős előrelépés történt az egészségügy, a nemek közötti egyenlőség, valamint az oktatás terén. Ezek a területek a 2030-
ig tartó időszakra vonatkozó fenntartható fejlesztési menetrendben is központi helyet foglalnak el. Ez a menetrend alapelvként foglalja magában az 
emberi jogok és az emberi méltóság egyetemes tiszteletét, a jogállamiságot, az igazságosságot, az egyenlőséget és a megkülönböztetésmentesség elvét. 

Magyarország továbbra is elkötelezett emberi jogi vállalásai iránt, ideértve a nők jogainak és a nemek közötti egyenlőségnek a védelmét és 
előmozdítását is. Magyarország mélyen elkötelezett a nemzetközi népesedési és fejlesztési konferencia cselekvési programjának, a Pekingi Cselekvési 
Platformnak és a 2030-ig tartó időszakra vonatkozó fenntartható fejlesztési menetrendnek a végrehajtása mellett; e dokumentumok a szexuális és 
reprodukciós egészség és jogok területén is hivatkozási alapul szolgálnak. Magyarország megállapítja, hogy a »szexuális és reprodukciós egészség és 
jogok« kifejezésnek nincs nemzetközileg elfogadott, konszenzuson alapuló meghatározása, az Európai Unióban sem, és ugyanez igaz több ehhez 
kapcsolódó kifejezésre is, mint például »szexuális jogok«, »átfogó szexuális oktatás«, »modern fogamzásgátlási módszerek« és »sürgősségi 
fogamzásgátlás«. E kérdéseket Magyarország a 2030-ig tartó időszakra vonatkozó fenntartható fejlesztési menetrendnek, a nemzetközi népesedési és 
fejlesztési konferencia cselekvési programjának, a Pekingi Nyilatkozatnak és Cselekvési Platformnak, illetve nemzeti jogszabályainak megfelelően 
értelmezi és mozdítja elő.” 
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Lengyelország nyilatkozata 
• „A lengyel kormány határozottan támogatja az ENSZ emberi jogi fórumain 2018-ban képviselendő uniós prioritásokat, amennyiben azok 
összeegyeztethetők a lengyel nemzeti joggal és a Lengyelországra nézve kötelező erejű nemzetközi szerződésekkel. Különösen nagyra értékeljük, hogy 
a Tanács határozott és megújult elkötelezettséget tanúsít a gyermekek jogainak védelme mellett – többek között a fegyveres konfliktusok 
összefüggésében, a szegénységben élő gyermekek esetében – és az erőszak valamennyi formájának felszámolása iránt. Megerősítjük továbbá, hogy a 
gyermek jogairól szóló ENSZ-egyezménnyel összhangban minden gyermeknek különös védelemre és gondozásra, többek között megfelelő jogi 
védelemre van szüksége születése előtt és születése után egyaránt, továbbá hogy minden gyermeknek veleszületett joga van az életre (az egyezmény 6. 
cikkének 1. bekezdése). 
• Lengyelország felhívja az EU figyelmét arra, hogy az emberi jogokat minden ember tekintetében tiszteletben kell tartani. Az egyik 
legkiszolgáltatottabb csoportot a keresztények jelentik, különösen a közel-keleti, a távol-keleti és az afrikai térségben. Az Uniónak támogatást kell 
nyújtania azokhoz a tevékenységekhez, melyek célja azon keresztények védelme, akiknek az emberi jogait megsértik, különösen a fegyveres 
konfliktusokban érintett területeken és más helyzetekben. 
• Lengyelország határozottan támogatja az EU minden olyan kötelezettségvállalását, amelyek célja a terrorizmus valamennyi formája elleni 
küzdelem, továbbá minden olyan törekvését, amelynek célja a lány- és fiúgyermekek, valamint a nők és férfiak közötti egyenlőség megteremtése, 
továbbá a nők társadalmi szerepvállalásának és a nők jogainak előmozdítása a Pekingi Cselekvési Platformnak és a nemzetközi népesedési és 
fejlesztési konferencia cselekvési programjának megfelelően. 
• Lengyelország támogatja a nemzetközi népesedési és fejlesztési konferencia és a Pekingi Cselekvési Platform felülvizsgálatáról rendezett 
konferenciák azon eredményeinek végrehajtását, amelyek megtárgyalásában az ENSZ valamennyi tagállama részt vett, és amelyeket az ENSZ 
Közgyűlése elfogadott. Lengyelország ugyanakkor kijelenti, hogy szuverén jogát nem korlátozzák a nemzetközi népesedési és fejlesztési konferencia 
és a Pekingi Cselekvési Platform felülvizsgálatáról rendezett konferenciák olyan regionális vagy más záródokumentumai, amelyeket Lengyelországnak 
nem volt lehetősége megtárgyalni vagy jóváhagyni. 
• Lengyelország – nemzeti jogával összhangban – továbbra is elkötelezett a nők és lánygyermekek vonatkozásában az alapvető és az anyai 
egészség javítása mellett, megjegyezve, hogy az Emberi Jogok Egyetemes Nyilatkozata (25. cikk, 2. bekezdés) értelmében az anyaság különleges 
gondoskodásra és támogatásra jogosít. Lengyelország fenntartja, hogy a gyermekek egészségét és ártatlanságát veszélyeztető szexuális oktatási 
programokat és a »szexuális és reprodukciós egészség és jogok« kifejezést a lengyel jog szerint kell alkalmazni. Emellett Lengyelország alapvető és 
természetes értékként mozdítja elő az anyaságot, az apaságot és a gyermeknevelést. 
• Lengyelország támogatja az emberi jogok oktatását és az emberi jogi kezdeményezéseket, amennyiben azok egyetemesen elfogadott emberi 
jogokat mozdítanak elő, és összhangban állnak a lengyel joggal és a Lengyelországra nézve kötelező erejű nemzetközi szerződésekkel, továbbá újólag 
megerősíti, hogy az Emberi Jogok Egyetemes Nyilatkozata 26. cikkének 3. bekezdése értelmében elsősorban a szülőket illeti meg annak eldöntésének 
joga, hogy milyen oktatásban kívánják gyermekeiket részesíteni. 
• Végezetül Lengyelország elismerését fejezi ki a Tanácsnak és kiáll mellette az erőszak, a népirtás, az emberiesség elleni bűncselekmények és a 
háborús bűntettek elítélésében, továbbá lelkesen támogatja a Tanács kötelezettségvállalását a vallás és meggyőződés szabadságához fűződő alapvető 
jog védelme és előmozdítása iránt.” 
A Tanács következtetései a Moldovai Köztársaságról 6280/18 
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Az Európai Unió Tanácsának 2018. február 27-én, Brüsszelben tartott 3599. ülése (Általános Ügyek) 

JOGALKOTÁSI AKTUSOK 

JOGI AKTUS DOKUMENTUM SZAVAZÁSI 
SZABÁLY 

SZAVAZATOK 

Az EBB garanciaalapja 
Az Európai Parlament és a Tanács 2018. március 14-i (EU) 2018/409 
rendelete a külső fellépésekre vonatkozó garanciaalap létrehozásáról szóló 
480/2009/EK, Euratom tanácsi rendelet módosításáról  
HL L 76., 2018.3.19., 1. o. 

66/17 minősített többség valamennyi tagállam 
mellette 

Az EBB külső hitelezési megbízatása 
Az Európai Parlament és a Tanács 2018. március 14-i (EU) 2018/412 
határozata az Unión kívüli beruházási projekteket támogató finanszírozási 
műveletek veszteségeinek fedezésére az Európai Beruházási Banknak nyújtott 
uniós garanciáról szóló 466/2014/EU határozat módosításáról  
HL L 76., 2018.3.19., 30. o. 

65/17 minősített többség valamennyi tagállam 
mellette 

Rendelet a területi alapú tartalomkorlátozásról 
Az Európai Parlament és a Tanács 2018. február 28-i (EU) 2018/302 rendelete 
a belső piacon belül a vevő állampolgársága, lakóhelye vagy letelepedési helye 
alapján történő indokolatlan területi alapú tartalomkorlátozással és a 
megkülönböztetés egyéb formáival szembeni fellépésről, valamint a 
2006/2004/EK és az (EU) 2017/2394 rendelet, továbbá a 2009/22/EK irányelv 
módosításáról (EGT-vonatkozású szöveg) 
HL L 60. I, 2018.3.2., 1. o. 

64/17 minősített többség valamennyi tagállam 
mellette, kivéve: 
tartózkodott: AT 
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A Bizottság nyilatkozata 
„A Bizottság tudomásul veszi a 9. cikk Európai Parlament és Tanács által elfogadott szövegét. 

A Szerződésben rögzített kezdeményezési jogának sérelme nélkül a Bizottság le kívánja szögezni, hogy a 9. cikknek megfelelően a két évvel a rendelet 
hatálybalépését követően esedékes első értékelés során alaposan értékelni fogja a rendelet végrehajtásának módját, és hogy az miként járult hozzá a 
belső piac hatékony működéséhez. Az értékelés során figyelembe fogja venni a fogyasztók növekvő elvárásait, és különösen azokét, akik nem férnek 
hozzá szerzői joggal védett szolgáltatásokhoz. 

Az értékelés részeként átfogóan elemezni fogja a rendelet hatálya módosításának megvalósíthatóságát, és az abból eredő esetleges költségeket és 
hasznokat, különös tekintettel a 4. cikk (1) bekezdésének b) pontja szerinti, az olyan elektronikus úton nyújtott szolgáltatásokra vonatkozó kivétel 
esetleges eltörlésére, amelyek fő jellemzője az, hogy hozzáférést biztosítanak a szerzői jogi védelemben részesülő művekhez vagy más védelemben 
részesülő teljesítményekhez és lehetővé teszik ezek felhasználását, feltéve, hogy a kereskedő az érintett területek vonatkozásában rendelkezik a 
szükséges jogokkal, megfelelően figyelembe véve a rendelet hatálya kiterjesztésének a fogyasztókra, a vállalkozásokra és az érintett ágazatokra 
gyakorolt valószínű hatásait az Európai Unióban. A Bizottság emellett gondosan elemezni fogja, hogy más ágazatokban, többek között a 2006/123/EK 
irányelv hatálya alá nem tartozó és az 1. cikk (3) bekezdése értelmében a rendelet hatálya alá sem tartozó ágazatokban, például a közlekedési és az 
audiovizuális szolgáltatások terén is fel kell-e számolni az állampolgárság, lakóhely vagy letelepedési hely szerinti további indokolatlan korlátozásokat. 

Amennyiben értékelése során a Bizottság arra a következtetésre jut, hogy módosítani kell a rendelet hatályát, a Bizottság megfelelő jogalkotási 
javaslatot fog tenni.” 
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Luxemburg nyilatkozata 
„A digitális egységes piac teljes körű kiépítése érdekében fel kell számolni a jelenlegi jogi széttagoltságot. Ennek hiányában a vállalkozások, különösen 
a kkv-k és a mikrovállalkozások nem fognak kereskedni az egységes piac egészében, tartva a jogbizonytalanságtól és az aránytalanul magas 
megfelelési költségektől. Ennek következtében pedig a fogyasztók nem juthatnak majd hozzá az általuk megvásárolni kívánt árukhoz és 
szolgáltatásokhoz. 

Luxemburgnak továbbra is kétségei vannak a rendelet többletértékét illetően, amely ahelyett, hogy jogbiztonságot teremtene és felszámolná a meglévő 
akadályokat, inkább helyben hagyja azokat. Úgy kötelezi a kereskedőket az EU egészében való értékesítésre, hogy az alkalmazandó jog és a 
hatáskörrel rendelkező bíróság meghatározása tekintetében nem tartalmaz olyan rendelkezéseket, amelyek javítanák vagy egyértelműbbé tennék a 
jelenlegi helyzetet. A vállalkozások nem fogják tudni megvédeni magukat a jogi és gazdasági kockázatokkal szemben oly módon, ahogy azt jelenleg 
megtehetik, azaz hogy értékesítő tevékenységüket a hazai piacra vagy meghatározott számú piacra korlátozzák. 

Luxemburg mindemellett nagyra értékeli az észt elnökség arra irányuló erőfeszítéseit, hogy világosabb helyzetet teremtsen, különösen a rendelet 
felülvizsgálati záradékában foglalt új rendelkezések révén. A Bizottságnak két évvel a rendelet hatálybalépését követően fel kell mérnie, hogy a 
vállalkozásokra milyen olyan többletköltségek hárulnak a határokon átnyúló értékesítésből adódóan, amelyek a jogi széttagoltságból, többek között az 
alkalmazandó jogra vonatkozó meglévő szabályokból erednek. 

A felülvizsgálati záradék szerint a Bizottságnak annak lehetőségeit is meg kell majd vizsgálnia, hogy a fogyasztók könnyebben igénybe vehessék a 
szerzői jogi védelemben részesülő, elektronikus úton nyújtott szolgáltatásokat, melyek esetében jelenleg kulcsproblémát jelent számukra a területi 
alapú tartalomkorlátozás. 

Ennélfogva Luxemburg támogatni tudja az Európai Parlamenttel folytatott háromoldalú egyeztetések eredményeként létrejött kompromisszumos 
szöveget. Luxemburg reméli, hogy a rendelet felülvizsgálata mihamarabb ambiciózus és kézzelfogható eredményekre fog vezetni.” 

Németország nyilatkozata 
„A német szövetségi kormány véleménye szerint magától értetődőnek kell lennie annak, hogy a rendelet hatályának felülvizsgálatát minden esetben az 
Európai Bizottság által végzett részletes hatásvizsgálat kíséri. Ez annak fényében még inkább érvényes, hogy az Európai Bizottság a nyilatkozatában 
vállalta, hogy az audiovizuális szolgáltatások kapcsán is el fogja végezni a felülvizsgálatot. Kérjük ezért a »Felülvizsgálati záradék« című 9. cikkel 
kapcsolatos alábbi nyilatkozatnak a jegyzőkönyvben való rögzítését: 

»E rendelet hatályának a 9. cikk szerinti felülvizsgálatát minden esetben az Európai Bizottság által végzett részletes hatásvizsgálatnak kell 
megelőznie.«” 
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Franciaország nyilatkozata 
„A francia hatóságok támogatják a német hatóságoknak a belső piacon belül a vevő állampolgársága, lakóhelye vagy letelepedési helye alapján történő 
indokolatlan területi alapú tartalomkorlátozással és a megkülönböztetés egyéb formáival szembeni fellépésről, valamint a 2006/2004/EK rendelet és a 
2009/22/EK irányelv módosításáról szóló rendelettel kapcsolatban tett nyilatkozatát. 

A francia hatóságok elengedhetetlennek tartják, hogy a rendelet hatályának módosítására vonatkozó javaslatokat minden esetben részletes 
hatásvizsgálat támassza alá.” 

Irányelv a kibocsátáskereskedelmi rendszer felülvizsgálatáról 
Az Európai Parlament és a Tanács 2018. március 14-i (EU) 2018/410 
irányelve a 2003/87/EK irányelvnek a költséghatékony kibocsátáscsökkentés 
és az alacsony szén-dioxid-kibocsátású technológiákba történő beruházások 
növelése érdekében történő módosításáról és az (EU) 2015/1814 határozat 
módosításáról (EGT-vonatkozású szöveg) 
HL L 76., 2018.3.19., 3. o. 

63/17 minősített többség valamennyi tagállam 
mellette, kivéve: 
tartózkodott: HR, HU, 
PL 

A Bizottság nyilatkozatai 
Lineáris csökkentési tényező (LRF) 
„Az EU ETS a legfontosabb uniós eszköz az EU éghajlattal kapcsolatos azon célkitűzésének eléréséhez, hogy a globális átlaghőmérséklet-emelkedés – 
a Párizsi Megállapodásnak megfelelően – jóval kisebb legyen az iparosodás előtti szintet meghaladó 2°C-nál. E célkitűzéssel, valamint a 2030-ig tartó 
időszakra vonatkozó éghajlat- és energiapolitikai kerettel összhangban az uniós kibocsátáskereskedelmi rendszer felülvizsgálata és a lineáris 
csökkentési tényező 1,74 %-ról 2,2 %-ra történő megemelése jelentik az első lépést azon uniós célkitűzés megvalósításában, hogy az üvegházhatású 
gázok kibocsátását belső viszonylatban 2030-ig legalább 40 %-kal csökkentsük. A Bizottság tudatában van annak, hogy további erőfeszítésekre és 
nagyobb ambícióra van szükség ahhoz, hogy az EU megvalósítsa azt a célkitűzést, hogy 2050-re a Párizsi Megállapodás hosszú távú céljaival 
összhangban csökkenjen az üvegházhatású gázok kibocsátása, és a 2030-ig tartó időszakra vonatkozó éghajlat- és energiapolitikai keretet kísérő 
hatásvizsgálatában megállapítja, hogy e felső határérték eléréséhez a lineáris csökkentési tényezőt 2050-ig tovább kell növelni. Az irányelv bármely 
jövőbeli felülvizsgálata során a Bizottságnak a lineáris csökkentési tényező növelésének mértékét a nemzetközi fejlemények fényében kell 
megállapítania, szigorítva az uniós politikákat és intézkedéseket.” 
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Tengeri kibocsátások 
„A Bizottság tudomásul veszi az Európai Parlament javaslatát. A Nemzetközi Tengerészeti Szervezet (IMO) 2018 áprilisában várhatóan döntést hoz az 
üvegházhatást okozó gázok kibocsátásának csökkentésére irányuló, a hajókra vonatkozó stratégiáról. A Bizottság ezt azonnal értékelni fogja és 
jelentést fog tenni különösen a kibocsátáscsökkentési célkitűzésekről, a megvalósítást szolgáló, szóba jöhető intézkedésekről, valamint azok 
elfogadásának menetrendjéről. Ennek során mérlegeli, hogy milyen lépésekre van szükség az ágazat méltányos hozzájárulásának biztosításához, és 
ennek során figyelembe fogja venni az Európai Parlament által javasolt megoldásokat is. A tengeri közlekedésből származó ÜHG-kibocsátásra 
vonatkozó új jogalkotási aktusokat illetően a Bizottság megfelelően figyelembe fogja venni az Európai Parlament által elfogadott módosításokat.” 

A szenet használó és sok szén-dioxidot kibocsátó régiók méltányos átmenete 
„A Bizottság megismétli azt a kötelezettségvállalását, hogy célzott kezdeményezést dolgoz ki, amely az érintett tagállamokban testre szabott 
támogatást nyújt a szenet használó és sok szén-dioxidot kibocsátó régiók méltányos átmenetének támogatása érdekében. 

E célból partneri együttműködést fog folytatni e régiók érdekelt feleivel, és iránymutatást nyújt majd különösen a rendelkezésre álló alapokhoz és 
programokhoz való hozzáférést és azok felhasználását illetően, valamint ösztönözni fogja a bevált gyakorlatok megosztását, ideértve az ipari 
ütemtervekről és az átképzési igényekről folytatott eszmecseréket is.” 

Szén-dioxid-leválasztás és -felhasználás (CCU) 
„A Bizottság tudomásul veszi az Európai Parlament azon javaslatát, amely szerint az állandó megkötést biztosító, hitelesítetten leválasztott és 
felhasznált kibocsátásokat mentesítené a kibocsátási egységekre vonatkozó, EU ETS szerinti átadási kötelezettségek alól. Ezek a technológiák jelenleg 
még nem érettek arra, hogy a jövőbeli szabályozásukról most döntsünk. A CO2-CCU technológiákban rejlő potenciálra tekintettel a Bizottság ígéretet 
tesz arra, hogy a következő kereskedési időszakban megvizsgálja a szabályozási lehetőségeket annak mérlegelése céljából, hogy az irányelv következő 
felülvizsgálata előtt módosítani kell-e a szabályozási keretet. A Bizottság itt kellő figyelmet fog szentelni annak, hogy e technológiákban milyen 
lehetőségek rejlenek a tekintetben, hogy az EU ETS környezeti integritásának megőrzése mellett jelentősen hozzá lehessen járulni a 
kibocsátáscsökkentéshez.” 
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Szlovénia és Portugália nyilatkozata 
„Szlovénia és Portugália támogatja az EU kibocsátáskereskedelmi rendszerének (a továbbiakban: EU ETS) reformját, és tisztában van azzal, hogy a 
negyedik szakaszra (2021–2030) vonatkozó jogszabályról létrejött megállapodás jelentős mértékben javít majd az EU ETS működésén. 

Az EU ETS legfontosabb módosításait, amelyek szükségesek ahhoz, hogy az EU teljesíteni tudja a 2030-ig tartó időszakra vonatkozó éghajlat- és 
energiapolitikai keret értelmében vállalt célját, azaz az üvegházhatásúgáz-kibocsátás legalább 40 %-os csökkentését 2030-ig, a lineáris csökkentési 
tényező növelése, valamint a piaci stabilizációs tartalékot és az ingyenes kiosztásokat érintő módosítások jelentik. Szlovénia és Portugália emellett 
üdvözli, hogy sikerült megállapodni arról, hogy a kibocsátáskereskedelmi rendszerről szóló új irányelv rendelkezéseit rendszeresen felülvizsgálják 
majd, a kibocsátásáthelyezésre vonatkozó szabályokat és a lineáris csökkentési tényezőt is beleértve, és hogy a Bizottság a Párizsi Megállapodás 
alapján elvégzett minden egyes globális értékelés alkalmával felméri majd, hogy szükség van-e további szabályozásra vagy intézkedésekre. 

Az EU ETS reformjának fent említett pozitívumai ellenére a háromoldalú egyeztetés keretében létrejött megállapodás a modernizációs alapra 
vonatkozó rendelkezések szempontjából túllép a 2030-ig tartó időszakra vonatkozó éghajlat- és energiapolitikai kerettel kapcsolatos megállapodáson. 
Szlovénia és Portugália szerint a modernizációs alapnak az Európai Tanács 2014. októberi ülésén elfogadott felső határ 2 %-át meghaladó feltételes 
növelése szolidaritási szempontból nem indokolható, mivel a modernizációs alapból csak azok a tagállamok részesülhetnek, amelyeknek a GDP-je nem 
éri el az uniós átlag 60 %-át. Azáltal, hogy az EU ETS egyéb elemei is kizárólag ugyanezeknek a tagállamoknak kedveznek, az elfogadott feltételes 
növelés megbontja az Európai Tanácsban létrejött megállapodás egyensúlyát. 

Tekintettel arra, hogy az említett küszöbérték önkényes és kizárja az olyan kevésbé fejlett tagállamokat, mint például Szlovénia és Portugália, 
amelyeknek egy főre eső GDP-je jóval az uniós átlag alatt van, és amelyek szintén kihívásokkal küzdenek az energiaágazat átalakítása terén, reméljük, 
hogy a szóban forgó növelés nem valósul meg, sőt az EU ETS jövőbeli reformjai keretében sikerül majd helyreállítani azt az egyensúlyt, amely az EU 
ETS-be beépített szolidaritási mechanizmusokat az eredeti megállapodás szerint jellemezte. 

Ezenkívül a végleges kompromisszumos szövegben a modernizációs alap feltételes növelése az Európai Parlament azzal kapcsolatos aggályainak 
eloszlatását is szolgálta, hogy biztosítható-e a karbonszegény társadalmakba való méltányos átmenet. Hangsúlyozni kívánjuk, hogy ez az átmenet az 
EU egésze számára kihívást jelent majd. Éppen ezért a jogszabály majdani felülvizsgálatai során a méltányos átmenetről nemcsak a legkevésbé fejlett 
uniós tagállamok összefüggésében, hanem szélesebb körben kellene gondoskodni.” 
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Horvátország nyilatkozata 
„A Horvát Köztársaság támogatja a 2003/87/EK irányelvnek a költséghatékony kibocsátáscsökkentés és az alacsony szén-dioxid-kibocsátású 
technológiákba történő beruházások növelése érdekében történő módosításáról szóló európai parlamenti és tanácsi irányelvjavaslat céljait és 
célkitűzéseit, mivel véleményünk szerint a javaslat kulcsfontosságú az EU éghajlatpolitikája és a Párizsi Megállapodás sikeres végrehajtása 
szempontjából. 

A Horvát Köztársaság ugyanakkor úgy véli, hogy a 2003/87/EK irányelv jelenlegi szövege, valamint a 2003/87/EK irányelv módosítására irányuló 
jelenlegi javaslat egyenlőtlen helyzetet teremt Horvátország számára a tagállamok által árverés útján értékesítendő teljes kibocsátásiegység-mennyiség 
tekintetében, és ezért a vonatkozó rendelkezések megfelelő módosítását kérte a tárgyalások alatt. 

A Horvát Köztársaság továbbra is szükségesnek tartja a 2003/87/EK irányelv 10. cikke (2) bekezdése második albekezdésének módosítását, mivel a 
hatályos rendelkezés nem terjed ki az árverezési jogok Horvátországra eső részarányának kiszámítására. Az említett rendelkezés kiköti, hogy melyik év 
hitelesített kibocsátásadatait kell figyelembe venni azon tagállamok vonatkozásában, amelyek 2005-ben nem vettek részt a közösségi rendszerben. 
Ehhez kapcsolódóan a Horvát Köztársaság a Környezetvédelmi Tanács 2017. február 28-i ülésén javasolta, hogy a 2003/87/EK irányelv 10. cikke (2) 
bekezdésének második albekezdéséből töröljék az »under the Community scheme« szövegrészt. 

Emlékeztetünk arra, hogy 2013-ban az Európai Bizottság a Horvát Köztársaság árverezési jogainak kiszámításakor nem vett figyelembe minden olyan 
tényezőt, amelyről megállapodás született a Horvát Köztársaság Európai Unióhoz történő csatlakozásáról folytatott tárgyalások során. A Horvát 
Köztársaság árverezési jogainak kiszámításakor az Európai Bizottság Horvátországnak a kibocsátáskereskedelmi rendszeren belüli – az uniós 
kibocsátások összmennyiségébe beszámítandó, előre meghatározott – teljes ÜHG-kibocsátását vette alapul, nem pedig a 2007. évi hitelesített 
kibocsátásadatokat, amint arról a tárgyalások alatt megállapodás született. Hangsúlyozni szeretnénk, hogy a teljes mennyiség a Horvát Köztársaság 
tekintetében kisebb, és ebből adódóan kevesebb árverezési joggal rendelkezik a Horvát Köztársaság. Ezen túlmenően, annak ellenére, hogy a teljes 
mennyiség az összes többi tagállam esetében kisebb, az összes többi tagállam árverezési jogait vagy a 2005. évi, vagy a 2007. évi hitelesített 
kibocsátásadatok alapján, vagy a 2005–2007-es átlag alapján számították ki, attól függően, hogy melyik számítási mód volt számukra kedvezőbb. 

Ezért javasoltuk a fent említett módosítást, hogy a 2003/87/EK irányelv rendelkezéseinek a Horvát Köztársaságra való alkalmazását illetően 
kiküszöböljük az eltérő értelmezések lehetőségét, és következésképpen biztosított legyen az irányelv 10. cikke (2) bekezdése a) pontjának következetes 
és egységes alkalmazása valamennyi tagállamban, beleértve a Horvát Köztársaságot is. Tekintve, hogy a fenti módosítás nem került bele a végső 
kompromisszumos szövegbe, a Horvát Köztársaság tartózkodni fog a szóban forgó jogalkotási javaslat elfogadása során.” 
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NEM JOGALKOTÁSI AKTUSOK 

JOGI AKTUS DOKUMENTUM / NYILATKOZATOK 

Az Európai Globalizációs Alkalmazkodási Alap igénybevétele (EGF/2017/007 SE/Ericsson) 
Az Európai Parlament és a Tanács 2018. március 14-i (EU) 2018/514 határozata az Európai 
Globalizációs Alkalmazkodási Alap igénybevételéről (Svédország EGF/2017/007 SE/Ericsson 
referenciaszámú kérelme)  
HL L 84., 2018.3.28., 18. o. 

5784/18 

Az Európai Globalizációs Alkalmazkodási Alap igénybevétele (EGF/2017/006 ES/Galicia apparel) 
Az Európai Parlament és a Tanács 2018. március 14-i (EU) 2018/515 határozata az Európai 
Globalizációs Alkalmazkodási Alap igénybevételéről (Spanyolország EGF/2017/006 ES/Galicia 
apparel referenciaszámú kérelme)  
HL L 84., 2018.3.28., 20. o. 

5783/18 

A Tanács határozata az EU és Azerbajdzsán közötti, a vízumok kiadásának megkönnyítéséről szóló 
megállapodással létrehozott vegyes bizottságban a közös iránymutatások elfogadása tekintetében 
képviselendő uniós álláspontról 
A Tanács 2018. február 27-i (EU) 2018/311 határozata az Európai Unió és az Azerbajdzsán 
Köztársaság közötti, a vízumok kiadásának megkönnyítéséről szóló megállapodással létrehozott vegyes 
bizottságban a megállapodás végrehajtására vonatkozó közös iránymutatások elfogadása tekintetében 
az Unió által képviselendő álláspont meghatározásáról  
HL L 60., 2018.3.2., 23. o. 

5659/18 

Határozat az OTIF felülvizsgálati bizottságának ülésén (Bern, 2018. február 27. – március 1.) 
képviselendő uniós álláspontról 
A Tanács 2018. február 27-i (EU) 2018/319 határozata a Nemzetközi Vasúti Fuvarozásügyi Államközi 
Szervezet felülvizsgálati bizottságának 26. ülésén a Nemzetközi Vasúti Fuvarozási Egyezménynek és 
függelékeinek egyes módosításaival kapcsolatban az Európai Unió által képviselendő álláspont 
meghatározásáról  
HL L 62., 2018.3.5., 10. o.  

6046/18  
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